
ES300
Instructions for use Instructions for Use

Original Instructions
Kullanim Talimatlari

  
Instruc iuni de utilizare

Model:
56265503

9/2015 revised 9/2022 REV D
Form no. 56091180

A-English
B-Türkçe
C-
D-Românesc





A - 2 ES300 - 56091180 9/2015

INSTRUCTIONS FOR USEA - ENGLISH

TABLE OF CONTENTS
 Page

Introduction ................................................................................... A-3
Parts and Service ........................................................................... A-3
Nameplate ...................................................................................... A-3
Uncrating the Machine .................................................................... A-3
Cautions and Warnings .................................................................. A-4
Grounding Instructions ................................................................... A-5

Know Your Machine – ES300 .............................................. A-6 – A-7
Know Your Control Panel............................................................. A-8

Preparing the Machine for Use
Filling the Solution Tank .................................................................. A-9
Before Using ................................................................................... A-9
Pre-Spraying the Carpet ................................................................. A-9
Plan for Cleaning ............................................................................ A-9

Operation
Operating the Machine ...................................................... A-10 – A-11
Using Attachments ............................................................. A-10 – A-11
Hard Floor Kits ...............................................................................A-11

After Use
After Using the Machine ............................................................... A-12

Maintenance
Maintenance Schedule ................................................................. A-12
Vacuum Shoe Maintenance .......................................................... A-12
Spray Nozzle Maintenance ........................................................... A-13
Power Cord Maintenance ............................................................. A-13
Power Brush Maintenance ........................................................... A-13
Removing the Brush ..................................................................... A-13

Troubleshooting ............................................................................ A-14
Accessories / Options ................................................................... A-15
Technical Speci  cations ............................................................... A-15



9/2015 A - 3 56091180 - ES300

ENGLISH - AINSTRUCTIONS FOR USE

INTRODUCTION
This manual will help you get the most from your Nil  sk™ carpet extractor.  Read it thoroughly before operating the machine.

This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE
Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nil  sk Service Center, who employs factory trained service personnel, and 
maintains an inventory of Nil  sk original replacement parts and accessories.

MODIFICATIONS
Modi  cations and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without 
prior written approval from Nil  sk, Inc. Unapproved modi  cations will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting 
accidents.

NAMEPLATE
The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the rear base of the 
machine.  This information is needed when ordering repair parts for the machine.  Use the space below to note the Part Number and Serial Number 
of your machine for future reference.

PART NO. ______________________________________________

SERIAL NO. ____________________________________________

UNCRATING THE MACHINE
When the machine is delivered, carefully inspect the shipping carton and the machine for damage.  If damage is evident, save the shipping carton 
so that it can be inspected.  Contact the Nil  sk Customer Service Department immediately to  le a freight damage claim.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
This machine is only suitable for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, shops and of  ces other than normal 
residential housekeeping purposes.

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

  Read all instructions before using this appliance.

 WA RNING!
To reduce the risk of  re, electric shock, or injury:
• Do not leave the appliance when it is plugged in.  Unplug the unit from the outlet when not in use and before servicing.
• To avoid electric shock, do not expose to rain.  Store indoors.
• This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge.
• Do not allow to be used as a toy.  Close attention is necessary when used near children.
• Use only as described in this manual.  Use only the manufacturer’s recommended attachments.
• Do not use with damaged cord or plug.  If the appliance is not working as it should be, has been dropped, damaged, left 

outdoors or dropped into water, return it to a service center.
• Do not pull or carry by the cord, use the cord as a handle, close a door on the cord, or pull the cord around sharp edges 

or corners.  Do not run the appliance over the cord.  Keep the cord away from heated surfaces.
• Do not unplug by pulling on the cord.  To unplug, grasp the plug, not the cord.
• Do not handle the plug, cord or appliance with wet hands.
• Do not put any object into openings.  Do not use with any opening blocked; keep free of dust, lint, hair, and anything that 

may reduce air  ow.
• Keep loose clothing, hair,  ngers, and all parts of body away from openings and moving parts.
• Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes, or any health endangering 

dusts.
• Turn off all controls before unplugging.
• Use extra care when cleaning on stairs.
• Do not use to pick up  ammable or combustible liquids such as petrol or use in areas where they may be present.
• If foam or liquid comes out with the vacuum exhaust, switch power off immediately.  Verify that there are no foreign 

objects obstructing the  oat ball from moving freely.  Contact Nil  sk if the problem persists.
• Liquid ejected at the spray nozzle could be dangerous as a result of its temperature, pressure or chemical content.
• Only use the brushes provided with the appliance or those speci  ed in the instruction manual.  The use of other brushes 

may impair safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. If it should electrically malfunction, grounding provides a path of least resistance for electric current to reduce 
the risk of electric shock. This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and grounding plug. The plug must be 
plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

 DANGER! 
Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with a quali  ed 
electrician or service person if you are in doubt as to whether the outlet is properly grounded. Do not modify the plug 
provided with the appliance. If it will not  t the outlet, have a proper outlet installed by a quali  ed electrician.
Replace the plug if the grounding pin is damaged or broken.
The Green (or Green/Yellow) wire in the cord is the grounding wire.  When replacing a plug, this wire must be attached to the grounding pin only.
Extension cords connected to this machine should be 2.5mm2 (12 AWG), three-wire cords with three-prong plugs and outlets.  DO NOT use 
extension cords more than 15 M (50 ft) long.

 WARNING!
• If an extension cord is used, the plug and socket must be of watertight construction.
• Inadequate extension cords can be dangerous.
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KNOW YOUR MACHINE – ES300
1 Solution Switch
2 Power Cord
3 Vacuum Mode Selector Knob
3a   Vacuum Shoe Mode
3b   Accessory Mode
4 Automatic Float Shut-Off
5 Handle Angle Adjust Release Levers (quantity of 2)
6 Solution Tank

7 Brush Storage Lift Lever
8 Vacuum Shoe Release Lever
9 Vacuum Shoe
10 Solution Filter
11 Recovery Tank
12 Recovery Tank Drain Hose
13 Recovery Tank Dome Lid
14 Cord Retainer Strap
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KNOW YOUR MACHINE – ES300
17 Accessory Solution Port
18 Control Panel
19 Hand Tool (Optional)
20 Recovery Tank Handle
21 Solution Drain Hose / Level Indicator
22 Accessory Vacuum Hose Port
23 Handle Assembly
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KNOW YOUR CONTROL PANEL
24 Main Power Switch
26 Circuit Breaker 5 Amp
27 Vacuum Shoe / Accessory Switch

26

27 24
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PREPARING THE MACHINE FOR USE

FILLING THE SOLUTION TANK
1 Turn the power switch to off (O) and then unplug the machine.
2 Open the Recovery Tank Dome Lid (13).  Use the Recovery Tank Handle (20) and lift the recovery tank from the machine then set it off to the 

side.
3 Read the dilution instructions on the detergent container.  Then calculate the proper amount of detergent to mix with your machine’s solution 

tank capacity of water; 34 Liters (9 Gallons).

BEFORE USING THE MACHINE
Thoroughly vacuum the carpet to be cleaned before using the automatic extractor.

PRE-SPRAYING THE CARPET
Pre-spray spots and heavy traf  c areas before extracting.  Use a hand-held bottle sprayer or a pressurized “Hudson” type sprayer.  Mix the pre-spray 
according to the detergent manufacturer’s directions.

PLAN FOR CLEANING
Before you begin extracting, look at the area to be cleaned and plan your work.  Divide the space into sections.  Overlap each pass 2 inches (5 cm).

 CAUTION!
Use low-sudsing, liquid detergents designed for 
carpet extraction.
4 See Figure 4.  Pour the detergent into the solution tank 

and  ll the tank with hot water (maximum temperature 
54°C/130°F).  Do not over  ll the solution tank.  The 
maximum  ll point is when the solution level reaches 
the bottom of the lip on the tank opening (A).

 NOTE:  The Solution Tank has a built in Hose Holder 
(B) which can be used to secure the end of the hose 
while  lling the tank.

5 Put the Recovery Tank back on the machine.  Make 
sure the Recovery Tank is properly seated on the 
Solution Tank.  

6 Place the Dome Lid (13) back down onto the recovery 
tank.  

NOTE: The hoses (C1, C2 & C3) that connect to the 
dome lid attach by pushing the hose into the dome 
lid opening and turning 1/4 turn clockwise to lock in.

 Hose C1 = Vacuum Shoe Hose
 Hose C2 = Accessory (wand or hand tool) Hose
 Hose C3 = Vacuum Motor Hose (Do Not allow water 

or foam to enter this hose)

FIGURE 4

AB

E
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OPERATING THE MACHINE
1 Follow the instructions in the Preparing the Machine for Use section of this manual.
2 See Figure 5.  Pull out the Handle Angle Adjust Release Levers (5) to unlock the handle position.  Adjust the handle height to the most 

comfortable position for the operator.  Push in Levers (5) to lock handle into position.
3 Press the Vacuum Shoe / Accessory Switch (27) to the vacuum shoe position.
4 Unlock (press down) Brush Storage Lever (7) so that the brush is in contact with the  oor.
5 Rotate the Vacuum Mode Selector Knob (3) to the Vacuum Shoe position (3a) for extracting.  NOTE: The Knob (3) must be turned all the way 

until the two arrows are pointing at each other, to get a complete seal.
6 Plug the machine into a properly grounded outlet.  Turn Main Power Switch (24) to the On (I) position to start the vacuum motor, solution pump 

and brush motor.
7 Continually hold the Solution Switch (1) to dispense solution.  Once the Solution Switch (1) is released the solution  ow will stop.
8 Begin cleaning by pulling the machine along in a straight line and overlap each pass by 2 inches (5 cm).  Release the Solution Switch (1) prior 

to turns to ensure complete extraction of solution from carpet.
9 Watch the  uid entering the Recovery Tank Dome Lid (13).  If there is a large amount of suds in the recovery tank, add a defoamer chemical to 

the recovery tank.

 CAUTION!
Empty the recovery tank before the  uid or foam enters the vacuum motor.
 If there is little or no  uid entering the recovery tank, check the Solution Drain Hose / Level Indicator (21), the solution tank may be empty.  Re  ll 

the solution tank with water and the proper ratio of cleaning detergent.
10 The recovery tank has an Automatic Float Shut-Off (4) to block the vacuum system when the recovery tank is full.  You can tell when the  oat 

closes by the sudden change in the sound of the vacuum motor.  When the  oat closes, the recovery tank must be emptied.  The machine can 
continue to dispense solution, but will not pick up water with the  oat closed.

11 When the operator wants to stop cleaning or the recovery tank is full, release the Solution Switch (1).  Then turn the main power switch Off (O) 
and unplug the machine.  Lock (pull up) Brush Storage Lift Lever (7) to place the brush in the storage position.

12 Move the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank.  To empty, pull the Recovery Tank Drain Hose 
(12) from its front storage hanger, then remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled 
 ow of waste water).  Re  ll the solution tank and continue cleaning.

USING ATTACHMENTS
To use accessory tools:
1 Rotate the Vacuum Mode Selector Knob (3) to the Accessory position (3b) for attachments.  NOTE: The Knob (3) must be turned all the way 

until the two arrows are pointing at each other, to get a complete seal.
2 Attach the accessory’s recovery hose to the machine’s Accessory Vacuum Port (22).
3 Attach the accessory’s solution hose to the machine’s Accessory Solution Port (17).
4 Press the Vacuum Shoe / Accessory Switch (27) to the accessory position.
5 Press the Main Power Switch (24) to the On (I) position to activate the vacuum motor and solution pump.  See your Nil  sk Distributor for 

accessories that may be used with the ES300.
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FIGURE 5

FIGURE 6

HARD FLOOR KITS
The vacuum shoe can be removed and replaced 
with an optional Squeegee Tool (A) for use on hard 
fl oors.  See Figure 6.  Push and hold in the Vacuum 
Shoe Release Lever (8) and slide the Vacuum 
Shoe (9) off of its mounting pin.  Then disconnect 
the Recovery Hose (B) from the vacuum shoe and 
connect it to Hose Cuff (C) then Squeegee Tool 
(A).  Attach the squeegee tool to the machine at 
the same mounting location used for the vacuum 
shoe, simply push the Release Lever (D) and 
slide the squeegee tool into place. NOTE: Hard 
fl oor applications can require the use of a different 
brush. Brush selector guide and part numbers can 
be found in the Parts List.
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AFTER USING THE MACHINE
1 Turn the Power Switch OFF (O).  Unplug the Power Cord (2).  Coil the cord and hang it from the Cord Retainer Strap (14).
2 To empty the recovery tank, take the Recovery Drain Hose (12) off its hanger.  Direct the hose to a designated waste water “DISPOSAL SITE” 

and remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled  ow of waste water).  Rinse the 
tank with clean water.  Inspect the recovery and drain hoses; replace if kinked or damaged.

3 To empty the solution tank, pull the Solution Drain Hose (21) off the elbow.  Direct the hose to a designated waste water “DISPOSAL SITE”.  
Rinse the tank with clean water.  Inspect the solution hoses; replace if kinked or damaged.

4 Remove the brush, rinse with warm water and remove any built-up string, hair or carpet  bers.
5 Disconnect the Recovery Hoses C1 and C2 (See Figure 4) from the Recovery Tank Dome Lid (13) and  ush with warm water to wash any debris 

out of the Recovery Hose and Vacuum Shoe.  Do not  ush hose C3 as this connects to the vacuum motor.
6 Wipe the machine with a damp cloth.  Do not use abrasive chemicals or solvents.
7 Perform any required maintenance before storage.  See Maintenance Schedule.
8 Store the machine indoors in a clean, dry place with the tank dome lid open.  Keep from freezing.
9 Place the machine in the storage position.  This will prevent the brush from taking a set which will increase the brush life and maintain the 

performance of the brush. Lift up on the Brush Lift Lever (7) until the lever locks into the up storage position.

MAINTENANCE SCHEDULE
MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Yearly

Check / Clean Power Brush X
Check / Clean Tanks & Hoses X

Check / Clean Vacuum Shut-Off Float X
Clean Vacuum Shoe X

Clean “Maintenance” Spray Nozzle X
Inspect & Clean Solution Filter X

*Flush a vinegar mixture through solution system X
**Check Carbon Brushes X

* Once a year or after 300 operating hours  ush a white vinegar mixture (one quart vinegar to two gallons of water) through the machine.  This will 
help prevent a build-up of alkaline residue in the solution system.
** Have a Nil  sk service technician check the vacuum motor carbon brushes once a year or after 300 operating hours.  The brush motor carbon 
brushes check every 500 hours or once a year.

 IMPORTANT!
Motor damage resulting from failure to service the carbon brushes is not covered under warranty.  See the Limited Warranty 
Statement.

VACUUM SHOE MAINTENANCE
Check the vacuum shoe daily.  Remove any built-up string, hair or carpet  bers.  See Figure 7.  Push and hold in the Vacuum Shoe Release Lever 
(8) and slide the Vacuum Shoe (9) off of its mounting pin.  Then disconnect the recovery hose from the vacuum shoe.

FIGURE 7

8

9
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SPRAY NOZZLE MAINTENANCE
Remove the Maintenance Spray Nozzle (A) once a week.  See Figure 8.  Turn the nozzle 1/4 turn counterclockwise to remove.  Soak the nozzle 
overnight in vinegar to remove chemical deposits.  Do not use pins, wire, or similar to clean nozzle as this could destroy spray pattern.

SOLUTION FILTER MAINTENANCE
Once a week (or more often if necessary), inspect and clean the Solution Filter (10).  Drain the recovery and solution tanks.  Lift the recovery tank from 
the machine and set it off to the side.  See Figure 4.  Keep the solution hose connected and turn the Filter Assembly (E) 1/4 turn counterclockwise to 
loosen.  Pull the  lter assembly straight up and out of the solution tank.  Reinstall after cleaning by following steps in reverse order.

POWER CORD MAINTENANCE
Once a week (or more often if necessary), check the power cord for cracked or damaged insulation, exposed wires in the cord or plug, and damaged 
or missing ground pin.  Replace damaged cord or plug immediately.

POWER BRUSH MAINTENANCE
Check the brush daily.  Remove any built-up string, hair or carpet  bers.  When the machine is not in use it should be placed in the storage position.  
This will prevent the brush from taking a set which will increase the brush life and maintain the performance of the brush.

REMOVING THE BRUSH
 CAUTION!

Turn the power switch off (O) and unplug the machine, before changing the brushes.
1 Empty both the recovery and solution tanks.  Open the recovery tank dome lid.  Lift the recovery tank from the machine and set it off to the side.
2 Place the Handle Assembly (23) into a vertical position and tip the machine over onto its back.
3 See Figure 8.  Rotate the brush until the Drive Lug (B) is in a position where the  ns on the drive lug are parallel to the  oor.
4 Grab the brush at the end with the Brush Retainer Clip (C) and pull straight out.
5 Install a new brush at the drive lug end  rst then push in the other brush end in until it snaps into the retainer clip.

FIGURE 8

A

C
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TROUBLESHOOTING
If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious.  Contact your Nil  sk Service Center 
immediately for service.

TRIPPING THE CIRCUIT BREAKER
The Circuit Breaker (26) is located on the Control Panel; it protects the electrical circuit and brush motor from damage due to overload conditions.  If 
the circuit breaker is tripped try to determine the cause.
Brush Circuit Breaker (5 Amp) Possible cause may be:
1 Debris wrapped around the brush drive (remove debris)
2 Electrical short circuit (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
Once the problem has been corrected, push the button in to reset the circuit breaker.  If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again.  If 
the circuit breaker trips repeatedly, call your Nil  sk Service Center for service.

POOR WATER PICKUP
Possible causes may be:
1 Vacuum Mode Selector Knob (3) is set to the wrong mode or not properly seated (rotate knob fully to align with arrow icon)
2 Recovery Tank Full (empty recovery tank)
3 Open recovery tank drain hose (secure drain hose cap or replace)
4 Recovery hose not connected at vacuum shoe (connect hose to vacuum shoe)
5 Recovery hoses not connected to the correct ports in the dome lid (connect hoses to correct ports)
6 Recovery hose is kinked or damaged (replace the hose)
7 Debris caught in vacuum shoe, mode selector paddle or recovery hose (clean vacuum shoe, mode selector and recovery hose)
8 Recovery tank dome lid gasket leak (replace gasket)
9 Seal on mode selector paddle is worn or missing (replace seal)

INADEQUATE SOLUTION FLOW
Possible causes may be:
1 Solution tank empty (  ll solution tank)
2 Solution lines or solution  lter clogged (  ush lines and  lter)
3 Solution line not connected to  lter assembly (connect solution line)
4 Spray nozzle is plugged (clean spray nozzle)



9/2015 A - 15 56091180 - ES300

ENGLISH - AINSTRUCTIONS FOR USE

ACCESSORIES / OPTIONS
In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine’s speci  c 
use.
• Brushes with harder or softer bristles
• Upholstery hand tool
• Different wand and hose options

TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)
Model Nilfi sk

ES300
Model No. 56265503
Voltage/frequency V / Hz 220 -240 / 50-60
Rated Current Amp 7.6
Protection Class (electrical)

Protection Grade IPX4
Sound Pressure Level
IEC 60335-2-68: 2012 Amend. 1:2005, ISO 11203 dB(A)/20 Pa 70

Vibrations at the Hand Controls
IEC 60335-2-68: 2012 Amend. 1:2005,  EN ISO 5349-1: 2001 m/s2 0.39

Machine Width inch / cm 19.25 / 48.9
Minimum machine height with adjustable handlebar inch / cm 32 / 81.3
Maximum machine height with adjustable handlebar inch / cm 46.5 / 118
Minimum machine length with adjustable handlebar inch / cm 28 / 71.1
Maximum machine length with adjustable handlebar inch / cm 48.25 / 122.5
Solution Tank Capacity Gallon / L 9 / 34
Recovery Tank Capacity Gallon / L 7 / 26
Gross Weight* lbs/kg 102 / 46.3

Material Composition and Recyclability

Type % of machine weight % recyclable
Aluminum 5% 100%
Electrical / motors / engines - misc 23% 39%
Ferrous metals 3% 100%
Harnesses / cables 1% 83%
Liquids 0% 0%
Plastic - non-recyclable 10% 0%
Plastic - recyclable 10% 100%
Polyethylene 42% 90%
Rubber 7% 33%
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G R
Bu k lavuz Nil  sk™ hal  y kama makinenizden en iyi verimi alman za yard mc  olacakt r.  Makineyi kullanmaya ba lamadan önce k lavuzu dikkatlice 
okuyun.

Bu ürün yaln zca ticari kullan m içindir.

PARÇALAR VE SERV S
Gerekli hallerde onar m i lemleri, fabrikada e itilmi  servis personeli istihdam eden ve Nil  sk orijinal yedek parçalar  ve aksesuarlar n  kullanan 
Yetkili Nil  sk Servis Merkeziniz taraf ndan gerçekle tirilmelidir.

DE KL KLER
Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve güvenli çal t rmay  etkileyen de i iklikler ve eklemeler, Nil  sk, Inc. irketinden önceden yaz l  onay almaks z n 
mü teri veya kullan c  taraf ndan gerçekle tirilemez. zinsiz de i iklikler makine garantisini geçersiz k lar ve ortaya ç kan kazalardan mü teri sorumlu 
olur.

TANITICI PLAKA
Makinenizin Model Numaras  (Parça Numaras  olarak da bilinir) ve Seri Numaras , makinenin arka taban nda yer alan Tan t c  Plaka üzerinde 
gösterilmektedir.  Makine için yedek parça sipari  ederken bu bilginin verilmesi gerekmektedir.  Sonradan bakmak gerekti inde kolayl k olmas  
aç s ndan makinenizin Parça Numaras  ile Seri Numaras n  a a daki alana yazman z  öneririz.

PARÇA NO. _____________________________________________

SER  NO. _______________________________________________

MAK NEN N AMBALAJDAN ÇIKARTILMASI
Makineyi teslim ald ktan sonra, koliyi ve makinenin kendisini dikkatle inceleyerek herhangi bir hasar olup olmad na bak n.  Hasar oldu u aç kça 
belliyse, sonradan incelenebilmesi için koliyi saklay n.  Tespit edilen navlun hasar n  bildirmek üzere derhal Nil  sk Mü teri Hizmetleri Departman  ile 
irtibata geçin.
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ÖNEML  GÜVENL K TAL MATLARI
Bu makine yaln zca ticari kullan m içindir; yani, evlerde de il sözgelimi otel, okul, hastane, ma aza ve büro gibi yerlerde kullan lmal d r.

Herhangi bir elektrikli aleti kullan rken, a a dakiler dahil olmak üzere temel önlemlere daima dikkat edilmelidir:

  Bu cihaz  kullanmadan önce bütün talimatlar  okuyun.

 UYARI!
Yang n, elektrik çarpmas  veya yaralanma riskini azaltmak için:
• Cihaz  e tak l yken yan ndan ayr lmay n.  Kullan mda de ilken ve servis i lemi yapmadan önce ünitenin  ini elektrik 

prizinden ç kar n.
• Elektrik çarpmas ndan kaç nmak için ya mur alt nda b ra kmay n.  Kapal  ortamda saklay n.
• Bu makine, dü ük  ziksel, duyusal veya zihni kapasitede olan ya da bilgisiz ve deneyimsiz ki ilerce (çocuklar dahil) 

kullan lmamal d r.
• Oyuncak olarak kullan lmas na izin vermeyin.  Çocuklar n yak n nda kullan ld nda gerekli dikkat gösterilmelidir.
• Makineyi sadece bu k lavuzda aç klanan ekilde kullan n.  Sadece üretici taraf ndan tavsiye edilen eklentileri kullan n.
• Hasarl  kablo veya   ile kullanmay n.  Cihaz n gerekti i gibi çal mamas , dü ürülmesi, hasar görmesi, aç k ortamda 

b rak lmas  veya suya dü ürülmesi halinde, bir servis merkezine götürün.
• Kabloyu çekmeyin veya kablo ile ta may n, kabloyu tutacak olarak kullanmay n, kablo üzerine kap  kapamay n ya 

da kabloyu keskin kenarlardan veya kö elerden çekmeyin.  Cihaz  kablosunun üzerinden geçirmeyin.  Kabloyu s cak 
yüzeylerden uzak tutun.

• Kablodan çekerek prizden ç karmay n.  Prizden ç karmak için, kabloyu çekmek yerine  ten tutarak ç kart n.
• Fi i, kabloyu veya cihaz  slak ellerle tutmay n.
• Deliklerin içine herhangi bir cisim koymay n.  Herhangi bir delik t kal  durumda iken kullanmay n; toz, tüy, saç ve hava 

ak m n  azaltacak cisimleri temizleyin.
• Bol giysileri, saçlar , parmaklar  ve vücudun bütün uzuvlar n  deliklerden ve hareketli parçalardan uzak tutun.
• Sigara, kibrit ya da s cak kül gibi yanan veya duman ç karan maddeleri, ya da sa l a zararl  tozlar  almay n.
• Fi ten ç karmadan önce bütün kumandalar  kapat n.
• Merdivenlerde temizlik yaparken özellikle dikkatli olun.
• Benzin gibi yan c  ya da patlay c  s v lar  almak için veya bunlar n bulundu u alanlarda kullanmay n.
• Vakum egzozundan köpük veya s v  gelirse, cihaz  derhal kapat n.  amand ra topunun rahatça hareket etmesini 

engelleyen hiçbir yabanc  cisim bulunmad ndan emin olun.  Sorun devam ederse Nil  sk’e ba vurun.
• Püskürtme a zl ndan ç kan s v , s cakl , bas nc  ya da kimyasal içeri inden dolay  tehlikeli olabilir.
• Sadece cihazla birlikte verilen ya da kullanma k lavuzunda belirtilen f rçalar  kullan n.  Ba ka f rçalar n kullan lmas  

emniyet tehlikesi yaratabilir.

BU TAL MATLARI KAYBETMEY N
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TOPRAKLAMA TAL MATLARI
Bu cihaz topraklanmal d r. Elektriksel ar za yapmas  halinde, topraklama elektrik çarpmas  riskini azaltmak üzere elektrik ak m  için en az dirence 
sahip bir yol sa lar. Bu cihaz bir ekipman topraklama iletkeni ve topraklama  ine sahip bir kablo ile donat lm t r. Fi , bütün yerel düzenleme ve 
kurallara uygun olarak tesis edilen ve topraklanan uygun bir prize tak lmal d r.

 TEHL KE! 
Ekipman topraklama iletkeninin uygun olmayan ba lant s  elektrik çarpmas  riskine yol açabilir. Prizin uygun biçimde 
toprakland ndan emin de ilseniz, yetkili bir elektrikçi veya servis personeline dan n z. Cihazla birlikte verilen  te 
de i iklik yapmay n. Prize uymazsa, yetkili bir elektrikçiye uygun bir priz takt r n.
Topraklama pimi hasarl  veya k r ksa  i de i tirin.
Kablodaki Ye il (veya Ye il/Sar ) tel topraklama telidir.  Bir  i de i tirirken, bu tel sadece topraklama pimine ba lanmal d r.
Bu makineye ba lanan uzatma kablolar , üç uçlu  lere ve prizlere sahip olan 2,5 mm2 (12 AWG), üç telli kablolar olmal d r.  15 metreden (50 ft) daha 
uzun olan uzatma kablolar n  KULLANMAYIN.

 UYARI!
• E er bir uzatma kablosu kullan l rsa,   ve priz su geçirmez yap da olmal d r.
• Yetersiz uzatma kablolar  tehlikeli olabilir.
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MAK NEN Z  TANIYIN – ES300
1 Çözelti alteri
2   Elektrik Kablosu
3 Vakum Modu Seçme Dü mesi
3a   Vakum Pabucu Modu
3b   Aksesuar Modu
4 Otomatik amand ra Kapatma
5 Tutamak Aç s  Ayar  B rakma Kollar  (2 adet)
6 Çözelti Deposu

7 F rça Deposu Kald rma Kolu
8 Vakum Pabucu B rakma Kolu
9 Vakum Pabucu
10 Çözelti Filtresi
11 Geri Alma Deposu
12 Geri Alma Deposu Tahliye Hortumu
13 Geri Alma Deposu Üst Kapa
14 Kablo Tutucu Kemeri

1
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9

13

11

6
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14

3
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MAK NEN Z  TANIYIN – ES300
17 Aksesuar Çözelti Portu
18 Kontrol Paneli
19 El Aleti ( ste e ba l )
20 Geri Alma Deposu Tutama
21 Çözelti Tahliye Hortumu / Seviye Göstergesi
22 Aksesuar Vakum Hortumu Portu
23 Tutamak Tertibat

21

17

18

19

20

22

23
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KONTROL PANEL N Z  TANIYIN
24 Ana Güç alteri
26 Devre Kesici 5 Amp
27 Vakum Pabucu / Aksesuar alteri

26

27 24
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MAK NEN N KULLANIMA HAZIRLANMASI

ÇÖZELT  DEPOSUNUN DOLDURULMASI
1 Güç anahtar n  kapal  (O) konuma çevirin ve ard ndan makinenin  ini prizden çekin.
2 Geri Alma Deposu Üst Kapa n  (13) aç n.  Geri Alma Deposu Tutama n  (20) kullan n ve geri alma deposunu makineden kald r n ve ard ndan 

yan tarafa b rak n.
3 Deterjan kab  üzerindeki seyreltme talimatlar n  okuyun.  Ard ndan makinenizin çözelti deposunun su kapasitesi 34 Litre (9 Galon) ile kar t r lacak 

uygun miktarda deterjan  hesaplay n.

MAK NEN N KULLANILMASINDAN ÖNCE
Otomatik y kama makinesini kullanmadan önce, temizlenecek olan hal y  iyice süpürün.

HALIYA ÖN PÜSKÜRTME YAPILMASI
Y kamadan önce lekelere ve yo un olarak bas lan alanlara ön-püskürtme yap n.  Ta nabilir i eli püskürtücü ve bas nçl  bir “Hudson” tipi püskürtücü 
kullan n.  Ön spreyi deterjan üreticisinin talimatlar na göre kar t r n.

TEM ZLEME PLANI
Y kamaya ba lamadan önce, temizlenecek alana bak n ve i inizi planlay n.  Alan  bölümlere ay r n.  Her geçi i 2 inç (5 cm) üst üste bindirin.

 D KKAT!
Hal  y kama için geli tirilen, az köpüren s v  
deterjanlar kullan n.
4 Bkz. ekil 4.  Deterjan  çözelti deposuna dökün 

ve depoyu s cak su (azami s cakl k 54°C/130°F) 
ile doldurun.  Çözelti deposunu fazla doldurmay n.  
Azami dolum noktas  çözelti seviyesinin depo deli i 
(A) üzerindeki duda n alt k sm na eri ti i noktad r.

 NOT:  Çözelti Deposu, depo doldurulurken hortumun 
ucunu sabitlemek için kullan labilecek dahili bir 
Hortum Tutucuya (B) sahiptir.

5 Geri Alma Deposunu tekrar makineye tak n.  Geri 
Alma Deposunun Çözelti Deposuna uygun ekilde 
oturtuldu undan emin olun.  

6 Üst Kapa  (13) tekrar geri alma deposu üzerine 
yerle tirin.  

NOT: Üst kapa a ba lanan hortumlar (C1, C2 & C3) 
hortumun üst kapak deli inin içine do ru itilmesi ve 
kilitlemek için 1/4 tur saat yönünde çevrilmesi yoluyla 
tak l r.

 Hortum C1 = Vakum Pabucu Hortumu
 Hortum C2 = Aksesuar (çubuk veya el aleti) Hortumu
 Hortum C3 = Vakum Motoru Hortumu (Bu hortuma su 

veya köpük girmesine zin Vermeyin)

EK L 4

AB

E

10

C1 C3
C2

13
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MAK NEN N ÇALI TIRILMASI
1 Bu k lavuzun Makinenin Kullanıma Hazırlanması bölümünde yer alan talimatlar  izleyin.
2 Bkz. ekil 5.  Tutamak konumunun kilidini açmak için Tutamak Aç s  Ayar  B rakma Kollar n  (5) d ar  çekin.  Tutamak yüksekli ini operatör 

için en konforlu konuma ayarlay n.  Tutama  bulundu u konuma kilitlemek için Kollar  (5) içeri itin.
3 Vakum Pabucu / Aksesuar alterini (27) vakum pabucu konumuna do ru bast r n.
4 F rçan n zeminle temas etmesi için F rça Deposu Kolunun (7) kilidini aç n (a a  bast r n).
5 Y kama için Vakum Modu Seçme Dü mesini (3) Vakum Pabucu konumuna (3a) çevirin.  NOT: Tam bir yal t m elde etmek için Dü me (3) iki ok 

birbirine bakana kadar tam olarak çevrilmelidir.
6 Makineyi uygun ekilde topraklanm  bir prize tak n.  Vakum motorunu, çözelti pompas n  ve f rça motorunu çal t rmak için Ana Güç alterini 

(24) Aç k (I) konuma çevirin.
7 Çözeltiyi b rakmak için Çözelti alterini (1) sürekli bas l  tutun.  Çözelti alteri (1) b rak ld nda çözelti ak  duracakt r.
8 Makineyi düz bir çizgi boyunca çekerek temizli e ba lay n ve her geçi i 2 inç (5 cm) üst üste bindirin.  Hal dan çözeltinin tam olarak çekilmesini 

sa lamak için dönü lerden önce Çözelti alterini (1) b rak n.
9 S v n n Geri Alma Deposu Üst Kapa ndan (13) giri ini izleyin.  Geri alma deposunda çok miktarda köpük varsa, geri alma deposuna köpük 

giderici bir kimyasal madde ekleyin.

 D KKAT!
S v  veya köpük vakum motoruna girmeden önce geri alma deposunu bo alt n.
 Geri alma deposuna s v  giri i çok az veya hiç yoksa, Çözelti Tahliye Hortumunu / Seviye Göstergesini (21) kontrol edin, çözelti deposu bo  

olabilir.  Çözelti deposunu su ve uygun miktarda temizleme deterjan  ile tekrar doldurun
10 Geri alma deposu, geri alma deposu doldu unda vakum sistemini bloke etmek için bir Otomatik amand ra Kapatma Mekanizmas na (4) 

sahiptir.  Vakum motorunun sesindeki ani de i im ile amand ran n ne zaman kapand n  söyleyebilirsiniz.  amand ra kapand nda, geri 
alma deposu bo alt lmal d r.  amand ra kapal  iken makine çözeltiyi b rakmaya devam edebilir, ancak suyu toplamaz.

11 Operatör temizlemeyi durdurmak istedi inde veya geri alma deposu dolu oldu unda, Çözelti alterini (1) b rak n.  Ard ndan ana güç alterini 
Kapal  (O) konuma çevirin ve makinenin  ini prizden çekin.  F rçay  depolama konumuna yerle tirmek için F rça Deposu Kald rma Kolunu (7) 
kilitleyin (yukar  çekin).

12 Makineyi belirtilen bir at k su “ MHA SAHASINA” götürün ve geri alma deposunu bo alt n.  Bo altmak için, Geri Alma Deposu Tahliye Hortumunu 
(12) ön depolama ask s ndan çekin ve ard ndan  i ç kart n (at k suyun aniden kontrolsüz ekilde akmas n  önlemek için hortumun ucunu 
depodaki su seviyesinin üzerinde tutun).  Çözelti deposunu tekrar doldurun ve temizlemeye devam edin.

EKLENT LER N KULLANILMASI
Aksesuar aletleri kullanmak için:
1 Vakum Modu Seçme Dü mesini (3) eklentiler için Aksesuar konumuna (3b) çevirin.  NOT: Tam bir yal t m elde etmek için Dü me (3) iki ok 

birbirine bakana kadar tam olarak çevrilmelidir.
2 Aksesuar n geri alma hortumunu makinenin Aksesuar Vakum Portuna (22) ba lay n.
3 Aksesuar n çözelti hortumunu makinenin Aksesuar Çözelti Portuna (17) ba lay n.
4 Vakum Pabucu / Aksesuar alterini (27) aksesuar konumuna do ru bast r n.
5 Vakum motorunu ve çözelti pompas n  çal t rmak için Ana Güç alterini (24) bast rarak Aç k (I) konuma al n.  ES300 ile birlikte kullan labilecek 

aksesuarlar için Nil  sk Distribütörünüze ba vurun.
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8

9
A

B

D

C

EK L 5

EK L 6
SERT ZEM N SETLER
Vakum pabucu sökülerek sert zeminlerde 
kullan ma yönelik iste e ba l  bir Lastik Silecek 
Aleti (A) ile de i tirilebilir.  Bkz. ekil 6.  Vakum 
Pabucu B rakma Kolunu (8) bas l  tutun ve Vakum 
Pabucunu (9) ba lant  piminden kayd rarak 
ay r n.  Ard ndan Geri Alma Hortumunu (B) vakum 
pabucundan ay r n ve Hortum A z na (C) ve sonra 
Lastik Silecek Aletine (A) ba lay n.  Lastik silecek 
aletini makineye vakum pabucu için kullan lan 
ba lant  konumunda tak n, B rakma Kolunu (D) 
itin ve lastik silecek aletini yerine do ru kayd r n.  
NOT: Sert zemin uygulamalar  farkl  bir f rça 
kullan lmas n  gerektirebilir. F rça seçme k lavuzu 
ve parça numaralar  Parça Listesi’nde bulunabilir.

1

12
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4

7

3a 3b
3
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5
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5
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MAK NEN N KULLANIMINDAN SONRA
1 Güç alterini KAPALI (O) konuma çevirin.  Elektrik Kablosunu (2)  ç kart n.  Kabloyu sar n ve Kablo Tutucu Kemerinden (14) as n.
2 Geri alma deposunu bo altmak için, Geri Alma Tahliye Hortumunu (12) ask s ndan al n.  Hortumu belirtilen at k su “ MHA SAHASINA” do ru 

tutun ve tapay  ç kart n (at k suyun aniden kontrolsüz ekilde akmas n  önlemek için hortumun ucunu depodaki su seviyesinin üzerinde tutun).  
Depoyu temiz su ile durulay n.  Geri alma ve tahliye hortumlar n  kontrol edin; dola m  veya hasar görmü  ise de i tirin.

3 Çözelti deposunu bo altmak için, Çözelti Tahliye Hortumunu (21) dirsekten çekip ç kart n.  Hortumu belirtilen bir at k su “ MHA SAHASINA” 
do ru tutun.  Depoyu temiz su ile durulay n.  Çözelti hortumlar n  kontrol edin; dola m  veya hasar görmü  ise de i tirin.

4 F rçay  sökün, l k suyla y kay n ve biriken iplik, saç ve hal  li  erini al n.
5 Geri Alma Hortumlar n  (C1 ve C2) (Bkz. ekil 4) Geri Alma Deposu Üst Kapa ndan (13) ay r n ve Geri Alma Hortumu ve Vakum Pabucundan 

çöpleri gidermek için l k su ile y kay n.  Hortumu (C3) y kamay n zira bu hortum vakum motoruna ba l d r.
6 Makineyi temiz, nemli bir bezle silin.  A nd r c  kimyasallar veya çözücüler kullanmay n.
7 Saklamadan önce gereken bak m i lemlerini gerçekle tirin.  Bakım Programı’na bak n.
8 Makineyi kapal  bir ortam içinde depo üst kapa  aç k vaziyette temiz, kuru bir yerde saklay n.  Donmaya kar  koruyun.
9 Makineyi saklama konumuna yerle tirin.  Bu, f rçan n, f rça ömrünü art racak ve f rçan n performans n  koruyacak bir set almas n  önleyecektir. 

F rça Kald rma Kolunu (7) kol yukar  saklama konumu içine kilitlenene kadar kald r n.

BAKIM PROGRAMI
BAKIM KALEM Günlük Haftal k Y ll k

Elektrikli F rçan n Kontrolü / Temizlenmesi X
Depolar n ve Hortumlar n Kontrolü / Temizlenmesi X

Vakum Kapatma amand ras n n Kontrolü / Temizlenmesi X
Vakum Pabucunun Temizlenmesi X

“Bak m” Püskürtme A zl n n Temizlenmesi X
Çözelti Filtresinin Denetlenmesi ve Temizlenmesi X

*Çözelti sisteminin bir sirke kar m  geçirilerek y kanmas X
**Karbon F rçalar n Kontrolü X

* Y lda bir defa veya 300 çal ma saatinden sonra bir beyaz sirke kar m n  (2 galon (7,57 L) suya bir kuart (0,94 L) sirke) makineden geçirerek makineyi 
y kay n.  Bu, çözelti sisteminde bir alkali birikintisinin olu mas n  önlemeye yard mc  olacakt r.
** Y lda bir kez ya da 300 i letim saatinden sonra vakum motoru karbon f rçalar n  Nil  sk servis teknisyenine kontrol ettirin.  Y lda bir kez ya da her 
500 saatte bir f rça motoru karbon f rçalar n  kontrol edin.

 ÖNEML !
Karbon f rçalarda servis yap lmamas ndan kaynaklanan motor hasar  garanti kapsam nda de ildir.  S n rl  Garanti Beyan na 
bak n z.

VAKUM PABUCU BAKIMI
Vakum pabucunu günlük olarak kontrol edin.  Biriken ip, saç veya hal  li  erini temizleyin.  Bkz. ekil 7.  Vakum Pabucu B rakma Kolunu (8) bas l  
tutun ve Vakum Pabucunu (9) ba lant  piminden kayd rarak ay r n.  Ard ndan geri alma hortumunu vakum pabucundan ay r n.

EK L 7

8

9
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PÜSKÜRTME A IZLI I BAKIMI
Bak m Püskürtme A zl n  (A) haftada bir ç kart n.  Bkz. ekil 8.  Ç kartmak için a zl  1/4 tur saatin aksi yönünde çevirin.  Kimyasal kal nt lar  
gidermek için a zl  bir gece sirke içinde b rak n.  Püskürtme eklini bozabilece i için a zl  temizlemek amac yla i ne, tel veya benzerlerini 
kullanmay n.

ÇÖZELT  F LTRES  BAKIMI
Haftada bir (veya gerekirse daha s k), Çözelti Filtresini (10) kontrol edip temizleyin.  Geri alma ve çözelti depolar n  bo alt n.  Geri alma deposunu 
makineden kald r n ve yan tarafa b rak n.  Bkz. ekil 4.  Çözelti hortumunu ba l  halde b rak n ve gev etmek için Filtre Tertibat n  (E) 1/4 tur saatin 
aksi yönünde çevirin.  Filtre tertibat n  düz bir ekilde çözelti deposundan yukar  çekerek d ar  ç kart n.  Ad mlar  ters s rayla uygulayarak temizleme 
sonras nda tekrar tak n.

ELEKTR K KABLOSU BAKIMI
Haftada bir defa (ya da gerekirse daha s k), elektrik kablosunu çatlak veya hasarl  izolasyona, kabloda veya  te aç a ç km  tellere ve hasarl  veya 
eksik toprak pimine kar  kontrol edin.  Hasarl  kablo veya  i derhal de i tirin.

ELEKTR KL  FIRÇA BAKIMI
F rçay  günlük olarak kontrol edin.  Biriken ip, saç veya hal  li  erini temizleyin.  Makine kullan mda olmad nda depolama konumuna al nmal d r.  Bu, 
f rçan n, f rça ömrünü art racak ve f rçan n performans n  koruyacak bir set almas n  önleyecektir.

FIRÇANIN SÖKÜLMES
 D KKAT!

F rçalar n de i tirilmesinden önce, güç alterini kapat n (O) ve makinenin  ini prizden çekin.
1 Geri alma ve çözelti depolar n  bo alt n.  Geri alma deposu üst kapa n  aç n.  Geri alma deposunu makineden kald r n ve yan tarafa b rak n.
2 Tutamak Tertibat n  (23) dikey bir konuma al n ve makineyi arka k sm  alta gelecek ekilde yat r n.
3 Bkz. ekil 8.  Tahrik Ç k nt s  (B), tahrik ç k nt s  üzerindeki kanatlar zemine paralel olacak bir konuma gelene kadar f rçay  döndürün.
4 F rça Tutma Klipsi (C) ile f rçay  ucundan yakalay n ve düz bir ekilde d ar  çekerek ç kart n.
5 Öncelikle yeni f rçay  tahrik ç k nt s  ucuna takt ktan sonra tutucu klips içine oturuna kadar di er f rça ucunu içeri do ru bast r n.

EK L 8

A

C
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4.
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SORUN G DERME
A a daki s ralanan olas  sebepler sorunun kayna  de ilse, bu daha ciddi bir sorun oldu unu gösterir.  Servis için derhal Nil  sk Servis Merkezinize 
ba vurun.

DEVRE KES C N N ATMASI
Devre Kesici (26) Kontrol Panelinde yer al r; elektrik devresini ve f rça motorunu a r  yük ko ullar na ba l  hasara kar  korur.  Devre kesici atarsa, 
sebebini tespit etmeye çal n.
F rça Devre Kesicisi (5 Amp) Olas  sebep unlar olabilir:
1 F rça tahri i etraf na çöp birikmi tir (çöpleri temizleyin)
2 Elektriksel k sa devre (makinenizi Nil  sk Servis Merkezinize veya yetkili elektrik teknisyenine kontrol ettirin)
Sorun giderildikten sonra, devre kesiciyi s f rlamak için dü meyi basarak içeri sokun.  Dü me içeride kalmazsa, 5 dakika bekleyin ve tekrar deneyin.  
Devre kesici sürekli at yorsa, servis için Nil  sk Servis Merkezinizi aray n.

ZAYIF SU ÇEKME
Olas  sebepler unlar olabilir:
1 Vakum Modu Seçme Dü mesi (3) yanl  moda ayarlanm t r ya da uygun ekilde oturtulmam t r (ok simgesiyle tam olarak hizalamak için 

dü meyi tam olarak döndürün)
2 Geri Alma Deposu Dolu (geri alma deposunu bo alt n)
3 Aç k geri alma deposu tahliye hortumu (tahliye hortumu kapa n  sabitleyin veya yerine tak n)
4 Geri alma hortumu vakum pabucuna ba lanmam  (hortumu vakum pabucuna ba lay n)
5 Geri alma hortumlar  üst kapaktaki do ru portlara ba lanmam  (hortumlar  do ru portlara ba lay n)
6 Geri alma hortumu bükülmü  veya zarar görmü  (hortumu de i tirin)
7 Çöpler vakum pabucuna, mod seçme pedal na veya geri alma hortumuna s k m  (vakum pabucunu, mod seçicisini ve geri alma hortumunu 

temizleyin)
8 Geri alma deposu üst kapak contas nda kaçak (contay  de i tirin)
9 Mod seçme pedal ndaki yal t m a nm  veya eksik (yal t m  de i tirin)

YETERS Z ÇÖZELT  AKI I
Olas  sebepler unlar olabilir:
1 Çözelti deposu bo  (çözelti deposunu doldurun)
2 Çözelti hatlar  veya çözelti  ltresi t kal  (hatlar  ve  ltreyi y kay n)
3 Çözelti hatt   ltre tertibat na ba l  de il (çözelti hatt n  ba lay n)
4 Püskürtme a zl  t kal d r (püskürtme a zl n  temizleyin)
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TÜRKÇE - BKULLANIM TALIMATLARI

AKSESUARLAR / SEÇENEKLER
Standart bile enlere ek olarak, makinenin özel kullan m na göre makine a a daki aksesuarlarla/seçeneklerle donat labilir.
• Daha sert veya daha yumu ak k llara sahip f rçalar
• Dö eme el aleti
• Farkl  çubuk ve hortum seçenekleri

TEKN K ÖZELL KLER (ünite üzerinde monte ve test edilen ekilde)
Model Nil  sk

ES300
Model No. 56265503
Voltaj/frekans V / Hz 220 -240 / 50-60
Anma Ak m Amp 7,6
Koruma S n f  (elektriksel)

Koruma Derecesi IPX4
Ses Bas nc  Seviyesi
IEC 60335-2-68: 2012 De i ikli i. 1:2005, ISO 11203 dB(A)/20 Pa 70

El Kumandalar ndaki Titre imler (ISO 5349-1)
IEC 60335-2-68: 2012 De i ikli i. 1:2005, EN ISO 5349-1: 2001

m/s2
0,39

Makine Geni li i inç / cm 19,25 / 48,9
Ayarlanabilir gidonlu asgari makine yüksekli i inç / cm 32 / 81,3
Ayarlanabilir gidonlu azami makine yüksekli i inç / cm 46,5 / 118
Ayarlanabilir gidonlu asgari makine uzunlu u inç / cm 28 / 71,1
Ayarlanabilir gidonlu azami makine uzunlu u inç / cm 48,25 / 122,5
Çözelti Deposu Kapasitesi Galon / L 9 / 34
Geri Alma Deposu Kapasitesi Galon / L 7 / 26
Brüt A rl k* lbs/kg 102 / 46,3

Malzeme Bile imi ve Geri Dönü türülebilirli i

Tip Makine a rl  yüzdesi Geri dönü türülebilir yüzde
Alüminyum %5 %100
Elektrik donan m  / elektrik motorlar  / 
patlamal  motorlar - çe itli %23 %39
Demirli metaller %3 %100
Kablo demetleri / kablolar %1 %83
S v lar %0 %0
Plastik - geri dönü ümsüz %10 %0
Plastik - geri dönü ümlü %10 %100
Polietilen %42 %90
Lastik %7 %33
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ROMÂNESC - DINSTRUC IUNI DE UTILIZARE

INTRODUCERE
Acest manual v  va ajuta s  utiliza i la nivel optim extractorul pentru cur area covoarelor Nil  sk™.  Citi i-l cu aten ie 
înainte de a pune în func iune aparatul.

Acest produs este conceput numai pentru utilizare comercial .

PIESE I SERVICE
Repara iile, atunci când sunt necesare, trebuie s   e efectuate de centrul de service autorizat Nil  sk, care dispune de 
personal de service instruit la fabric  i un inventar al pieselor de schimb i accesoriilor originale Nil  sk.

MODIFIC RI
Modi  c rile i ad ug rile la aparatul de cur at care afecteaz  capacitatea i func ionarea sigur  nu vor   efectuate de 
c tre client sau de c tre utilizator f r  aprobarea scris  prealabil  din partea Nil  sk, Inc. Modi  c rile neaprobate vor anula 
garan ia aparatului i vor antrena responsabilitatea clientului pentru orice accidente rezultate.

PL CU A INDICATOARE
Num rul modelului (cunoscut i ca num r de catalog) i seria aparatului dvs. sunt a  ate pe pl cu a indicatoare, situat  
pe spatele bazei aparatului.  Aceste informa ii sunt necesare când se comand  piese de schimb pentru aparat.  Folosi i 
spa iul de mai jos pentru a nota num rul de catalog i seria aparatului dumneavoastr  pentru consultare ulterioar .

NR. CATALOG _________________________________

SERIE _______________________________________

DESFACEREA APARATULULUI
La livrarea aparatului, veri  ca i cu aten ie ambalajul de carton i aparatul pentru a vedea dac  sunt deteriorate.  Dac  
deteriorarea este evident , p stra i ambalajul din carton pentru a putea   veri  cat.  Contacta i imediat Departamentul de 
servicii pentru clien i Nil  sk pentru a face o plângere pentru deteriorarea transportului.
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INSTRUC IUNI DE UTILIZARED - ROMÂNESC

INSTRUC IUNI DE SIGURAN  IMPORTANTE
Acest aparat este adecvat numai pentru uz comercial, de exemplu în hoteluri, coli, spitale, magazine i birouri, 
în alte scopuri decât cele menajere normale pentru o locuin  particular .

Când se utilizeaz  un aparat electric, trebuie s  se respecte întotdeauna precau iile de baz , inclusiv 
urm toarele:

  Înainte de a folosi acest aparat, citi i toate instruc iunile.

 AVERTIZARE!
Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau r nire:
• Nu l sa i aparatul nesupravegheat în timp ce este conectat. Deconecta i unitatea de la priz  când 

nu este în func iune i înainte de service.
• Pentru a evita electrocutarea, nu expune i la ploaie.  A se p stra în interior.
• Acest aparat nu este destinat utiliz rii de c tre persoane (inclusiv copii) cu capacit i  zice, 

senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experien  i cuno tin e.
• Nu permite i folosirea aparatului ca juc rie.  Este necesar  o aten ie special  atunci când este 

folosit în apropierea copiilor.
• A se folosi numai conform descrierii din acest manual.  Folosi i numai accesoriile recomandate de 

produc tor.
• Nu folosi i aparatul cu cablul sau tec rul deteriorate.  Dac  aparatul nu func ioneaz  a a cum 

ar trebui, a fost sc pat pe jos, deteriorat, l sat afar  sau sc pat în ap , returna i-l la un centru de 
service.

• Nu trage i sau transporta i de cablu, nu folosi i cablul ca mâner, nu închide i u a peste cablu i nu 
trage i cablul în jurul marginilor sau col urilor ascu ite.  Nu trece i cu aparatul peste cablu.  ine i 
cablul la distan  de suprafe ele încinse.

• Nu deconecta i tr gând de cablu.  Pentru deconectare, apuca i de tec r, nu de cablu.
• Nu manipula i tec rul, cablul sau aparatul cu mâinile ude.
• Nu pune i niciun obiect în ori  cii.  Nu utiliza i aparatul cu un ori  ciu blocat; feri i aparatul de praf, 

scame,  re de p r i orice obiecte care pot reduce  uxul de aer.
• ine i la distan  hainele largi,  rele de p r, degetele i toate p r ile corpului de ori  ciile i p r ile 

în mi care ale aparatului.
• Nu aspira i niciun obiect care arde sau scoate fum, cum ar   ig ri, chibrituri sau cenu   erbinte 

sau orice tip de praf periculos pentru s n tate.
• Opri i toate comenzile înainte de deconectare.
• Proceda i cu mare aten ie la cur area sc rilor.
• Nu folosi i aparatul pentru a aduna lichide in  amabile sau combustibile precum produsele petroliere 

i nu folosi i în zone în care acestea ar putea   prezente.
• Dac  iese spum  sau lichid cu aerul eliminat, opri i imediat alimentarea.  Veri  ca i dac  nu exist  

corpuri str ine care obstruc ioneaz  mi carea liber  a bilei  otoare.  Contacta i Nil  sk dac  
problema persist .

• Lichidul eliberat la duza de pulverizare ar putea   periculos din cauza temperaturii, presiunii sau 
con inutului chimic.

• Utiliza i numai periile furnizate cu aparatul sau pe cele speci  cate în manualul de instruc iuni.  
Utilizarea altor perii poate afecta siguran a.

P STRA I ACESTE INSTRUC IUNI
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ROMÂNESC - DINSTRUC IUNI DE UTILIZARE

INSTRUC IUNI DE ÎMP MÂNTARE
Acest aparat trebuie s   e împ mântat. În cazul unei defec iuni electrice, împ mântarea ofer  o cale de rezisten  mai 
redus  pentru curentul electric în vederea reducerii riscului de electrocutare. Acest aparat este echipat cu un cablu care 
are un conductor de împ mântare pentru echipamente i un tec r de împ mântare. tec rul trebuie s   e conectat la o 
priz  adecvat  care este instalat  corect i împ mântat  în conformitate cu toate codurile i ordonan ele locale.

 PERICOL! 
Conectarea incorect  a conductorului de împ mântare a echipamentului poate duce la un risc de 
electrocutare. Veri  ca i cu un electrician cali  cat sau un specialist de service dac  ave i dubii în ceea 
ce prive te împ mântarea corect  a prizei. Nu modi  ca i tec rul furnizat cu aparatul. Dac  acesta nu 
se va potrivi în priz , solicita i instalarea unei prize corespunz toare de c tre un electrician cali  cat.
Înlocui i tec rul dac  pinul de împ mântare este deteriorat sau rupt.
Firul verde (sau verde/galben) din cablu este  rul de împ mântare.  La înlocuirea unui tec r, acest  r trebuie s   e ata at 
numai la pinul de împ mântare.
Cordoanele prelungitoare conectate la acest aparat trebuie s  aib  de 2,5 mm2 (12 AWG) i s   e cordoane cu trei  re cu 
techere i prize cu împ mântare.  NU FOLOSI I cordoane prelungitoare mai lungi de 15 m (50 ft).

  AVERTIZARE!
• Dac  se folose te un cordon prelungitor, tec rul i priza trebuie s   e etan e la ap .
• Cordoanele prelungitoare neadecvate pot   periculoase.
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INSTRUC IUNI DE UTILIZARED - ROMÂNESC

CUNOA TE I-V  APARATUL – ES300
1 Comutator de solu ie
2   Cablu de alimentare
3 Buton selector al modului de aspirare
3a   Mod talp  de aspirare
3b   Mod accesoriu
4 Oprire  otor automat
5 Pârghii de reglare a unghiului mânerului (în num r de 2)
6 Rezervor de solu ie
7 Pârgie de ridicare a compartimentului de p strare a periei

8 Pârghie de eliberare a t lpii de apirare
9 Tapl  de aspirare
10 Filtru de solu ie
11 Rezervor de recuperare
12 Furtun de golire a rezervorului de recuperare
13 Capac al carcasei rezevorului de recuperare
14 Curea de prindere pentru cablu

1

12

9

13

11

6

8

4

10

5

7

14

3
3a 3b

2
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ROMÂNESC - DINSTRUC IUNI DE UTILIZARE

CUNOA TE I-V  APARATUL – ES300
17 Port de solu ie pentru accesorii
18 Panou de control
19 Instrument manual (op ional)
20 Mâner al rezervorului de recuperare
21 Furtun de golire/Indicator de nivel al solu iei
22 Port pentru furtunul de aspirare pentru accesorii
23 Ansamblu de mânere

21

17

18

19

20

22

23
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INSTRUC IUNI DE UTILIZARED - ROMÂNESC

CUNOA TE I-V  PANOUL DE CONTROL
24 Comutator principal de alimentare
26 Întrerup tor de circuit 5 Amp
27 Comutator talp  de aspirare/accesorii

26

27 24
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ROMÂNESC - DINSTRUC IUNI DE UTILIZARE

PREG TIREA APARATULUI PENTRU UTILIZARE

UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLU IE
1 Opri i comutatorul de alimentare (O) i apoi deconecta i aparatul.
2 Deschide i capacul carcasei rezervorului de recuperare (13).  Folosi i mânerul rezervorului de recuperare (20) i 

ridica i rezervorul de recuperare de pe aparat, apoi pune i-l deoparte.
3 Citi i instruc iunile de diluare de pe recipientul cu detergent.  Apoi calcula i cantitatea corect  de detergent pe care s  

o amesteca i cu cantitatea de ap  pentru capacitatea rezervorului de solu ie al aparatului; 34 de litri (9 galoane).

ÎNAINTE DE A UTILIZA APARATUL
Aspira i bine covorul care urmeaz  s   e cur at înainte de a folosi extractorul automat.

PULVERIZAREA PREALABIL  PE COVOR
Pulveriza i în prealabil pe pete i zonele de tra  c intens înainte de cur are.  Folosi i pulverizatorul cu sticl  pentru aplicare 
manual  sau un pulverizator presurizat de tip „Hudson”.  Amesteca i solu ia de pulverizare prealabil  conform indica iilor 
produc torului detergentului.

PLANIFICAREA CUR RII
Înainte de a începe extragerea, examina i zona care urmeaz  s   e cur at  i plani  ca i-v  activitatea.  Împ r i i spa iul 
în sec iuni.  Suprapune i  ecare trecere pe o suprafa  de 5 cm (2 inchi).

 ATEN IE!
Folosi i detergen i lichizi cu spumare redus  
concepu i pentru extrac ia din covoare.
4 A se vedea Figura 4.  Turna i detergent în 

rezevorul de solu ie i umple i rezervorul cu ap  
 erbinte (temperatura maxim  54°C/130°F).  
Nu umple i prea tare rezervorul de solu ie.  
Punctul maxim de umplere este atunci când 
nivelul solu iei atinge marginea inferioar  de la 
deschiderea rezervorului (A).

 NOT :  Rezervorul de solu ie are un suport 
de furtun incorporat (B) care poate   folosit 
pentru a  xa cap tul furtunului în timpul umplerii 
rezervorului.

5 Pune i rezervorul de recuperare înapoi în aparat.  
Asigura i-v  c  rezervorul de recuperare este 
bine a ezat pe rezervorul de solu ie.  

6 A eza i capacul carcasei (13) înapoi peste 
rezervorul de recuperare.  

NOT : Furtunele (C1, C2 i C3) care se conecteaz  
la capacul carcasei se ata eaz  împingând 
furtunul în deschiderea capacului carcasei i 
r sucind 1/4 tur  în sens orar pentru a bloca.

 Furtunul C1 = Furtunul t lpii de aspirare
 Furtunul C2 = Furtun pentru accesorii (tij  sau 

instrument de mân )
 Furtunul C3 = Furtun pentru motorul de 

aspirare (nu l sa i apa sau spuma s  p trund  
în acest furtun)

FIGURA 4

AB

E

10

C1 C3
C2

13
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AC IONAREA APARATULUI
1 Urma i instruc iunile din sec iunea Preg tirea aparatului pentru utilizare a acestui manual.
2 A se vedea Figura 5.  Trage i în afar  pârghiile de reglare a unghiului mânerului (5) pentru a debloca pozi ia mânerului.  

Regla i în l imea mânerului în pozi ia cea mai confortabil  pentru operator.  Ap sa i pârghiile (5) pentru a bloca 
mânerul în pozi ie.

3 Ap sa i comutatorul pentru talpa de aspirare/accesorii (27) în pozi ia accesoriului.
4 Debloca i (ap sa i) pârghia pentru compartimentul de p strare a periei (7) pentru ca peria s   e în contact cu podeaua.
5 Roti i butonul de selectare a modului de aspirare (3) în pozi ia talp  de aspirare (3a) pentru extragere.  NOT : 

Butonul (3) trebuie s   e r sucit complet pân  când cele dou  s ge i sunt îndreptate una spre cealalt  pentru a ob ine 
etan area complet .

6 Conecta i aparatul la o priz  împ mântat  corespunz tor.  R suci i comutatorul principal de alimentare (24) în pozi ia 
Pornit (I) pentru a porni motorul aspiratorului, pompa de solu ie i motorul periei.

7 ine i în permanen  ap sat comutatorul de solu ie (1) pentru a aplica solu ia.  Dup  ce comutatorul de solu ie (1) este 
eliberat, jetul de solu ie se va opri.

8 Începe i cur area tr gând aparatul în linie dreapt  i suprapune i  ecare trecere cu 5 cm (2 inches).  Elibera i 
comutatorul de solu ie (1) înainte de întoarceri pentru  asigura extragerea complet  a solu iei din covor.

9  Urm ri i lichidul care p trunde în capacul carcasei rezervorului de recuperare (13).  Dac  este o cantitate mare de 
spum  în rezervorul de recuperare, ad uga i o substan  chimic  de îndep rtare a spumei în rezerorul de recuperare.

 ATEN IE!
Goli i rezervorul de recuperare înainte ca lichidul sau spuma s  intre în motorul de aspirare.
 Dac  p trunde o cantitate mic  sau nu p trunde nicio cantitate de lichid în rezervorul de recuperare, veri  ca i furtunul 

de golire a solu iei/indicatorul de nivel (21), este posibil ca rezervorul de solu ie s   e gol.  Reumple i rezervorul de 
solu ie cu ap  i cantitatea adecvat  de detergent de cur are.

10 Rezerorul de recuperare are o oprire  otor automat  (4) pentru a bloca sistemul de aspirare când rezervorul de 
recuperare este plin.  Pute i vedea când  otorul se închide prin schimbarea brusc  a sunetului motorului de aspirare.  
Când  otorul se închide, rezervorul de recuperare trebuie golit.  Aparatul poate continua s  aplice solu ie, dar nu va 
strânge apa cu  otorul închis.

11 Când operatorul vrea s  opreasc  cur area sau rezervorul de recuperare este plin, elibera i comutatorul de solu ie 
(1).  Apoi r suci i comutatorul principal de alimentare în pozi ia Oprit (O) i deconecta i aparatul.  Bloca i (trage i în 
sus) pârghia de ridicare a compartimentului de p strare a periei (7) pentru a pune peria în pozi ia de p strare.

12 Duce i aparatul la un „AMPLASAMENT DE EVACUARE” a apei reziduale desemnat i goli i rezervorul de recuperare.  
Pentru a goli, trage i furtunul de golire a rezervorului de recuperare (12) din cârligul s u de depozitare în partea din 
fa , apoi scoate i dopul ( ine i cap tul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusc , 
necontrolat  a apei reziduale).  Reumple i rezervorul de solu ie i continua i cur area.

UTILIZAREA ACCESORIILOR
Pentru a utiliza instrumentele accesorii:
1  Roti i butonul de selectare a modului de aspirare (3) în pozi ia Accesoriu (3b) pentru accesorii.  NOT : Butonul (3) 

trebuie s   e r sucit complet pân  când cele dou  s ge i sunt îndreptate una spre cealalt , pentru a ob ine etan area 
complet .

2 Ata a i furtunul de recuperare al accesoriului la portul de aspirare pentru accesorii al aparatului (22).
3 Ata a i furtunul de solu ie al accesoriului la portul de solu ie al aparatului (17).
4 Ap sa i comutatorul pentru talpa de aspirare/accesorii (27) în pozi ia pentru talpa de aspirare.
5 Ap sa i comutatorul principal de alimentare (24) în pozi ia Pornit (I) pentru a activa motorul de aspirare i pompa de 

solu ie.  Consulta i distribuitorul Nil  sk pentru accesoriile care pot   folosite cu ES300.
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Talpa de aspirare poate   îndep rtat  i 
înlocuit  cu un instrument de tergere op ional 
(A) pentru utilizare pe suprafe e dure.  A se 
vedea Figura 6.  Ap sa i i men ine i ap sat  
pârghia de eliberare a t lpii de aspirare 
(8) i glisa i talpa de aspirare (9) afar  din 
clema sa de montare.  Apoi deconecta i 
furtunul de recuperare (B) de la talpa de 
aspirare i conecta i-l la man onul furtunului 
(C) i apoi la instrumentul de tergere (A).  
Ata a i instrumentul de tergere la aparat în 
acela i loc de montare folosit pentru talpa de 
aspirare, împinge i pârghia de eliberare (D) 
i glisa i instrumentul de tergere în pozi ie.  

NOT : Aplica iile pentru podele dure pot 
necesita utilizarea altei perii. Ghidul pentru 
selectarea periei i numerele de catalog pot 
  g site în lista de piese de schimb.

revised 8/2016
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DUP  UTILIZAREA APARATULUI
1 R suci i comutatorul de alimentare în pozi ia OPRIT (O).  Deconecta i cablul de alimentare (2).  Înf ura i cablul i 

ag ta i-l în cureaua de prindere a cablului (14).
2 Pentru a goli rezervorul de recuperare, scoate i furtunul de golire a rezerorului de recuperare (12) din cârlig.  Îndrepta i 

furtunul spre un „AMPLASAMENT DE EVACUARE” a apei reziduale desemnat i scoate i dopul ( ine i cap tul furtunului 
deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusc , necontrolat  a apei reziduale).  Cl ti i rezervorul 
cu ap  curat .  Veri  ca i furtunul de recuperare i pe cel de scurgere; înlocui i dac  este astupat sau deteriorat.

3 Pentru a goli rezervorul de solu ie, scoate i furtunul de golire a solu iei (21) din dispozitivul de prindere.  Îndrepta i 
furtunul spre un „AMPLASAMENT DE EVACUARE” a apei reziduale desemnat.  Cl ti i rezervorul cu ap  curat .  
Veri  ca i furtunele de solu ie; înlocui i dac  sunt astupate sau deteriorate.

4 Scoate i peria, cl ti i cu ap  cald  i îndep rta i orice depuneri acumulate, p r sau  bre din covor.
5 Deconecta i furtunele de recuperare C1 i C2 (a se vedea Figura 4) de la capacul carcasei rezervorului de recuperare 

(13) i cl ti i cu ap  cald  orice reziduuri din furtunul de recuperare i talpa de aspirare.  Nu cl ti i furtunul C3 deoarece 
acesta se conecteaz  la motorul de aspirare.

6 terge i aparatul cu o lavet  umed .  Nu utiliza i substan e chimice abrazive sau solven i.
7 Efectua i toate lucr rile de între inere înainte de depozitare.  A se vedea Programul de între inere.
8 Depozita i aparatul în interior, într-un loc curat i uscat cu capacul carcasei rezervorului deschis.  A se feri de înghe .
9 A eza i aparatul în pozi ia de depozitare.  Acest lucru va împiedica deformarea periei, ceea ce va prelungi durata de 

via  a acesteia i îi va men ine performan a. Ridica i pârghia de ridicare a periei (7) pân  când pârghia se blocheaz  
în pozi ia de depozitare superioar .

PROGRAM DE ÎNTRE INERE
ELEMENT ÎNTRE INERE Zilnic S pt mânal Anual

Veri  ca i/cur a i peria electric X
Veri  ca i/Cur a i rezervoarele i furtunele X

Veri  ca i/Cur a i  otorul de oprire a aspir rii X
Cur a i talpa de aspirare X

Cur a i duza de pulverizare „Între inere” X
Veri  ca i i cur a i  ltrul de solu ie X

*Cl ti i sistemul de solu ie cu un amestec pe baz  
de o et X

**Veri  ca i periile de carbon X
* O dat  pe an sau dup  300 de ore de func ionare, cl ti i aparatul cu un amestec de o et alb (1 sfert (0,94 l) o et la 2 
galoane (7,57 l) de ap ).  Acest lucru a ajuta la prevenirea acumul rii de reziduuri alcaline în sistemul de solu ie.
** Solicita i unui tehnician de service Nil  sk s  veri  ce periie de carbon ale motorului de aspirare o dat  pe an sau dup  
300 de ore de func ionare.  Periile de carbon de la motorul periei trebuie veri  cate dup  500 de ore sau o dat  pe an.

 IMPORTANT!
Deteriorarea motorului produs  de neefectuarea service-ului la periile de carbon nu este acoperit  de 
garan ie.  A se vedea declara ia de garan ie limitat .

ÎNTRE INEREA T LPII DE ASPIRARE
Veri  ca i talpa de aspirare zilnic.  Îndep rta i orice 
acumul ri, p r sau  bre din covor.  A se vedea 
Figura 7.  Ap sa i i men ine i ap sat  pârghia de 
eliberare a t lpii de aspirare (8) i glisa i talpa de 
aspirare (9) afar  din clema sa de montare.  Apoi 
deconecta i furtunul de recuperare de la talpa de 
aspirare.

8

9

FIGURA 7
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ÎNTRE INEREA DUZEI DE PULVERIZARE
Demonta i duza de pulverizare pentru între inere (A) o dat  pe s pt mân .  A se vedea Figura 8.  R suci i doza 1/4 tur  
în sens antiorar pentru a o desface.  Înmuia i duza peste noapte în o et pentru a îndep rta depunerile chimice.  Nu folosi i 
cuie, sârm  sau alte obiecte similare pentru a cur a duza deoarece acest lucru poate distruge traseul de pulverizare.

ÎNTRE INEREA FILTRULUI DE SOLU IE
O dat  pe s pt mân  (sau mai des dac  este necesar), inspecta i i cur a i  ltrul de solu ie (10).  Goli i rezervorul de 
recuperare i rezervorul de solu ie.  Ridica i rezervorul de recuperare de pe aparat i pune i-l deoparte.  A se vedea Figura 
4.  Men ine i furtunul de solu ie conectat i r suci i ansamblul  ltrului (E) 1/4 de tur  în sens antiorar pentru a-l sl bi.  
Trage i ansamblul  ltrului drept în sus i scoate i-l din rezervorul de solu ie.  Reinstala i-l dup  cur are urmând pa ii în 
ordine invers .

ÎNTRE INEREA CABLULUI DE ALIMENTARE
O dat  pe s pt mân  (sau mai des dac  este necesar), veri  ca i cablul de alimentare pentru a vedea dac  este  surat 
sau izola ia este deteriorat , dac  sunt expuse  re în cablu sau tec r i dac  pinul de împ mântare este deteriorat sau 
lipse te.  Înlocui i cablul sau tec rul deteriorat imediat.

ÎNTRE INEREA PERIEI ELECTRICE
Veri  ca i peria zilnic.  Îndep rta i orice acumul ri, p r sau  bre din covor.  Când aparatul nu este folosit, trebuie s  
 e a ezat în pozi ia de depozitare.  Acest lucru va împiedica deformarea periei, ceea ce va prelungi durata de via  a 
acesteia i îi va men ine performan a.

SCOATEREA PERIEI
 ATEN IE!

R suci i comutatorul de alimentare în pozi ia oprit (O) i deconecta i aparatul înainte de a schimba 
periile.
1 Goli i atât rezervorul de recuperare, cât i rezervorul de solu ie.  Deschide i capacul carcasei rezervorului de 

recuperare.  Ridica i rezervorul de recuperare de pe aparat i pune i-l deoparte.
2 A eza i ansamblul mânerului (23) într-o pozi ie vertical  i înclina i aparatul pe spate.
3 A se vedea Figura 8.  Roti i peria pân  când toarta de antrenare (B) este într-o pozi ie în care semnele de pe toarta 

de antrenare sunt paralele cu podeaua.
4 Apuca i peria de la cap tul cu clema de re inere a periei (C) i trage i drept în afar .
5 Instala i mai întâi o perie nou  la cap tul toartei de antrenare i apoi ap sa i cap tul celeilalte perii pân  când se 

 xeaz  în clema de re inere.

FIGURA 8

A

C

B3.

4.
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DEPANAREA
Dac  posibilele cauza enumerate mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav.  Contacta i 
imediat centrul de service Nil  sk pentru service.

BLOCAREA ÎNTRERUP TORULUI DE CIRCUIT
Întrerup torul de circuit (26) este situat pe panoul de control; acesta protejeaz  circuitul electric i motorul periei împotriva 
deterior rii produse de suprasarcin .  Dac  întrerup torul de circuit se blocheaz , încerca i s  determina i cauza.

Întrerup tor circuit perie (5 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Reziduuri înf urate în jurul mecanismului de antenare a periei (îndep rta i reziduurile)
2 Scurtcircuit electric (cere i centrului de service Nil  sk sau unui electrician cali  cat s  veri  ce aparatul)

Odat  ce problema a fost corectat , ap sa i butonul pentru a reseta întrerup torul de circuit.  Dac  butonul nu st  ap sat, 
a tepta i 5 minute i încerca i din nou.  Dac  întrerup torul de circuit se blocheaz  repetat, suna i centrul de service Nil  sk 
pentru service.

COLECTARE REDUS  A APEI
Cauzele posibile pot  :
1 Butonul de selectare a modului de aspirare (3) este setat la modul gre it sau nu este a ezat corect (roti i butonul 

complet pentru a-l alinia cu pictograma s geat )
2 Rezervorul de recuperare este plin (goli i rezervorul de recuperare)
3 Deschide i furtunul de golire a rezervorului de recuperare (  xa i dopul furtunului sau înlocui i-l)
4 Furtunul de recuperare nu este conectat la talpa de aspirare (conecta i furtunul la talpa de aspirare)
5 Furtunele de recuperare nu sunt conectate la porturile corecte din capacul carcasei (conecta i furtunele la porturile 

corecte)
6 Furtunul de recuperare este înfundat sau deteriorat (înlocui i furtunul)
7 Reziduuri prinse în talpa de aspirare, pedala selectorului de mod sau furtunul de recuperare (cur a i talpa de aspirare, 

selectorul de mod i furtunul de recuperare)
8 Scurgere la garnitura capacului de la carcasa rezervorului de recuperare (înlocui i garnitura)
9 Garnitura de etan are de la pedala selectorului de mod este uzat  sau lipse te (înlocui i garnitura de etan are)

DEBIT NEADECVAT DE SOLU IE
Cauzele posibile pot  :
1 Rezervorul de solu ie este gol (umple i rezervorul cu solu ie)
2 Conductele de solu ie sau  ltrul de solu ie sunt înfundate (cl ti i conductele i  ltrul)
3 Conducta de solu ie nu este conectat  la ansamblul  ltrului (conecta i conducta de solu ie)
4 Duza de pulverizare este înfundat  (cur a i duza de pulverizare)
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ACCESORII/OP IUNI
Pe lâng  componentele standard, aparatul poate   echipat cu urm toarele accesorii/op iuni, în func ie de utilizarea 
speci  c  a aparatului.

• Perii cu peri mai aspri sau mai moi
• Instument manual pentru tapi erii
• Op iuni diferite de tij  i furtun

SPECIFICA II TEHNICE (a a cum sunt instalate i testate pe unitate)
Model Nil  sk

ES300
Nr. model 56265503
Tensiune/frecven V / Hz 220 -240 / 50-60
Curent nominal Amp 7,6
Clas  de protec ie (electric )

Grad de protec ie IPX4
Nivel de presiune a sunetului
IEC 60335-2-68: 2012 Amend. 1:2005, ISO 11203 dB(A)/20 Pa 70

Vibra ii la comenzile de mân  
IEC 60335-2-68: 2012 Amend. 1:2005,  EN ISO 5349-
1: 2001

m/s2

0,39

L imea aparatului inch / cm 19,25 / 48,9
În l imea minim  a aparatului cu mânerul reglabil inch / cm 32 / 81,3
În l imea maxim  a aparatului cu mânerul reglabil inch / cm 46,5 / 118
Lungimea minim  a aparatului cu mânerul reglabil inch / cm 28 / 71,1
Lungimea maxim  a aparatului cu mânerul reglabil inch / cm 48,25 / 122,5
Capacitate rezervor solu ie Galon / L 9 / 34
Capacitate rezervor de recuperare Galon / L 7 / 26
Greutate brut * lbs/kg 102 / 46,3

Compozi ia i caracterul reciclabil al materialelor

Tipul % din greutatea 
aparatului

% reciclabil

Aluminiu 5% 100%
Electrice / motoare / motoare – div. 23% 39%
Metale feroase 3% 100%
Leg turi / cabluri 1% 83%
Lichide 0% 0%
Plastic - nereciclabil 10% 0%
Plastic - reciclabil 10% 100%
Polietilen 42% 90%
Cauciuc 7% 33%





RoHS
Exemplary list for Scrubber Dryers

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr (VI))
(PBB) (PBDE)

X o o o X X
X o X o o o
X o o o o o
X o X o X X
X o o X X o
X o o o X X
X o X X o o
o o o X o o
X o o o o o
o o o o X X
o o o o X X

SJ/T 11364 

O GB/T 26572 

X GB/T 26572 

NAMEPLATE
The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the machine.
Date of Manufacture “Date Code” is marked on the nameplate.  Date Code: A16, means January 2016.
This information is needed when ordering repair parts for the machine.  Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your 
machine for future reference.

PART NO. ______________________________________________

SERIAL NO. ____________________________________________





 
 

 
UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Product: FC - Spray Extraction Machine 
Description: 240V 50-60Hz, IPX4 
Type: ES300 
 
Is in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-68:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 23-2-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
 



 EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB 

 
 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shod  
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 

   
  

Megfelel sségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilst bas deklar cija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodno ci 
Declaratie de conformitate 

   
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyan  

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante /  /  
Gyártó / Proizvo a  / Fabbricante / Gamintojas / Ražot js / Produsent / Fabrikant / 
Fabricante / Producent / Produc tor /  / Tillverkaren / Výrobca / 
Proizvajalec/ Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/  /  
  / Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /  

Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Ürün 
ES300  

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripción /  
Kirjeldus / La description / Kuvaus / O  /  / Leirás /  
Opis / Descrizione /  Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição /  
Descriere / Beskrivning / Popis / Aç klama 

FC - Spray Extraction Machine 
240V 50/60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the following 
directives and standards.  
 
My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlu nou 
odpov dnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shod  s následujícími sm rnicemi a normami. 
 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger Verantwortung, 
dass das oben genannte Produkt den folgenden 
Richtlinien und Normen entspricht. 
 
Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar at 
ovennævnte produkt(er) er i overensstemmelse 
med følgende direktiver og standarder.  
 
Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra única 
responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 
 
Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja kanname 
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud toode 
on kooskõlas järgmiste direktiivide ja 
 
Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité que 
le produit mentionné ci-dessus est conforme aux 
directives et normes suivantes. 
 
Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla vastuulla, 
että edellä mainittu tuote on yhdenmukainen 
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti 

 

, Nilfisk      
 ,   -  

      
  . 

 
, Nilfisk     

,     
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Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felel sséggel, hogy 
a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 
 
Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornoš u, 
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljede im 
direktivama i standardima. 
 
Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria responsabilità, 
che il prodotto di cui sopra è conforme alle 
seguenti direttive e norme. 
 
Mes, "Nilfisk pareiškiu vienašališkos atsakomyb s, 
kad pirmiau min tas produktas atitinka šias 
direktyvas ir standartus 
 
M s, Nilfisk šo apliecinu ar pilnu atbild bu, ka 
iepriekš min tais produkts atbilst š d m 
direkt v m un standartiem 
 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, at 
det ovennevnte produktet er i samsvar med 
følgende direktiver og standarder 
 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde 
product voldoet aan de volgende richtlijnen en 
normen 

 

Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir. 
 
My, Nilfisk Niniejszym o wiadczamy z pe n  
odpowiedzialno ci , e wy ej wymieniony produkt 
jest zgodny z nast puj cymi dyrektywami i 
normami.. 
 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declar m pe propria 
r spundere, c  produsul mai sus men ionat este în 
conformitate cu urm toarele standarde i 
directive. 
 

, Nilfisk     
 ,  

 
   

  . 
 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar att 
ovan nämnda produkt överensstämmer med 
följande direktiv och normer. 
 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlu nú 
zodpovednos , že vyššie uvedený výrobok je v 
zhode s nasledujúcimi smernicami a normami. 
 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je 
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi 
smernicami in standardi. 
 
Nilfisk, burada yer alan tüm sorumluluklar m za 
göre, yukar da belirtilen ürünün a a daki 
direktifler ve standartlara uygun oldu unu beyan 
ederiz. 
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